

Приложение № 2


Т Е Х Н И Ч Е С К О  П Р Е Д Л О Ж Е Н И Е
от обществена поръчка с предмет: „ Осигуряване на устни преводи за нуждите на Министерството на финансите“
(съдържа се в СЕВОП)

Предлагаме да изпълним поръчката, съгласно Техническата спецификация - Приложение № 1, при следните условия:   

1. Приемаме, срокът за изпълнение на услугите е 12 месеца, считано от датата на влизане в сила на договора, но не по-рано от 07.03.2020 г., до достигане на максималната му стойност, или до сключването на нов договор по рамково споразумение на ЦОП в зависимост от това кое от събитията настъпи по-рано.
     
2. Декларираме, че  за изпълнение на договора, ще осигурим предоставяне на устни преводи /симултанен и консекутивен/ от и на чужди, за съответните езици от Техническата спецификация на възложителя, както следва:

2.1. За симултанен превод: Английски, Френски, Немски, Руски и други езици;
            2.2. За консекутивен превод: Английски, Френски, Немски, Руски, Италиански, Испански, Гръцки, Турски, Румънски, Сръбски, Словенски, Албански, Чешки, Полски, Португалски, Словашки, Унгарски, Латвийски, Естонски, Литовски, Украински, Арменски, Азербайджански, Казахски, Нидерландски, Шведски, Норвежки, Датски, Фински, Арабски, Иврит, Персийски, Кюрдски, Пущу, Китайски, Японски, Корейски, Монголски, Виетнамски, Хинди, Урду и други езици.
            3.  Ще осигурим качествени устни преводи от преводачи, които да отговорят на изказа и смисъла на оригиналната реч, както и използване на специфичните за Възложителя термини и понятия, както на български, така и на съответния чужд език.

4. Ще осигурим нужната техника за озвучаване, мултимедиен прожектор и преносим/ми компютър/ри, а при необходимост ще осигурим и подвижна кабина.

5. Ще осигурим преводачи за симултанeн превод, при заявка от Възложителя най-късно 24 часа преди събитието.

6. Ще осигурим преводачи за консекутивен превод, при заявка от Възложителя най-късно 12 часа преди събитието.

7. Ще осигурим по изключение, преводачи за симултанeн превод, за английски, френски, немски, руски език при заявка до 8 часа преди събитието.

8. Ще осигурим по изключение преводачи за консекутивен превод, за  английски, френски, немски, руски, италиански, испански и арабски/турски при заявка от Възложителя най-късно до 8 часа преди събитието.

9. Ще осигурим възможност за предоставяне на услугата при извънредни обстоятелства, в извън работно време, както и в почивни и празнични дни.
10. Задължаваме се да гарантираме пълна конфиденциалност при извършване на устни преводи.
11. Декларираме, че при изготвяне на офертата ни са спазени задълженията, свързани с данъци и осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд.  

12. В случай че бъдем избрани за изпълнител ще предоставим гаранция за обезпечаване изпълнението на договора в размер на 5 % от стойността му, като условията и сроковете за задържането или освобождаването ѝ са съгласно посоченото в поканата за участие и клаузите в проекта на договор.
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